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Built-in system. System for light walls (wood or drywalls). System with dry walls. Rail-mounting system.
Systéme a encastrer. Systéme pour parois Iégeres (bois ou plaques Systeme avec paroi seche. Systéme avec fixation sur structures
Einbausystem. de platre). System mit Trockenverkleidung. métalliques.
>00Tnua evrolyiouoU. System mit Leichtbauwénden (Holz oder Zootnua ue emkalvyn oofa. System mit Schienen.
Gipskarton). S0otnua otnpiéng o€ pAyeg.
Zootnua otipiéng yia ehappd toiyeia (E0Ao 1y
yuypooaviba).

Suiblao yioadio 6y Slayl - All the dimensions are in mm. - Toutes les dimensions précisées sont exprimées en mm. - Alle MaBangaben in mm. - OAe¢ ot Staotdoeig avagépovtal e mm.
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%k Spessore del pannello 1x25 mm o 1x18 mm o 2x13 mm. - Panel thickness 1x25 mm or 1x18 mm or 2x13 mm. Epaisseur de cloison 1x25 mm
ou 1x18 mm ou 2x13 mm. - Vorwanddicke 1x25 mm oder 1x18 mm oder 2x13 mm. - [1dxo¢ Tov mdveA 1x25 mm i 1x18 mm 1j 2x13 mm.
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%k Spessore del pannello 1x25 mm o 1x18 mm o 2x13 mm. - Panel thickness 1x25 mm or 1x18 mm or 2x13 mm.
Epaisseur de cloison 1x25 mm ou 1x18 mm ou 2x13 mm. - Vorwanddicke 1x25 mm oder 1x18 mm oder 2x13 mm.
MAvoe Ton mAvus) 1x25 mm A 1x18 mm A 2x13 mm
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Talash Sanat Karafarin

No.861,1.1 St.,Baharestan Ave.,Khayyam
Blvd.,Abbas Abad Ind.Zone,Tehran - IRAN
Tel. +98 21 75469

e-mail: info@talashsanat.com

WWW.TALASHSANAT.COM

http://www.valsir.it/u/liter-regulation
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VALSIR S.p.A. - Societa a Socio Unico

”
Localita Merlaro, 2 - 25078 Vestone (BS) - Italy ®
Tel. +39 0365 877.011 - Fax +39 0365 81.268 V O S /)
e-mail: assistenza@valsir.it

www.valsir.it QUALITY FOR PLUMBING

Soggetta allattivita di direzione e coordinamento ex art. 2497 bis C.C.
da parte di Silmar Group S.p.A. - Codice Fiscale 02075160172
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